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rEmigio CAntAgAllinA
een florentIjns kunstenAAr  
In brussel (1612-1613)
mArC mEgAnCk
HiStOriCuS, attaCHé BiJ DE kOninkliJkE muSEa vOOr kunSt En GESCHiEDEniS,
OPDraCHtHOuDEr BiJ DE DirECtiE mOnumEntEn En lanDSCHaPPEn
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Panoramisch gezicht op Brussel vanaf Sint-Gillis met centraal de Hallepoort (© kmSkB, Brussel / foto: J. Geleyns - ro scan).
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de iconografie van een stad bevat soms 
werken die opvallen door hun origina-
liteit en grote documentaire waarde. dat 
geldt voor de tekeningen van remigio 
cantagallina. gelijktijdig met de publi-
catie van een monografie gewijd aan de 
florentijnse kunstenaar onder leiding 
van Pierre loze en dominique vautier 
(Association du Patrimoine artistique) 
en met de steun van het brussels 
hoofdstedelijk gewest, vinden in de 
lente en zomer van 2017 (12/05/2017 
tot 27/08/2017) ook enkele tentoonstel-
lingen plaats. een aantal tekenin-
gen uit cantagallina’s reisschetsboek 

werden uitvergroot en zijn te bezich-
tigen in de ondergrondse overblijfse-
len van het coudenbergpaleis en in de 
hallepoort (koninklijke musea voor 
kunst en geschiedenis). ze behoren tot 
de collectie van de koninklijke musea 
voor schone kunsten van belgië, die 
voor deze gelegenheid uitzonderlijk 
een selectie originele tekeningen ten-
toonstellen. de directie monumenten 
en landschappen geeft daarnaast een 
wandelgids en –folder uit die iedereen 
uitnodigen om het vroege 17de-eeuwse 
brussel te ontdekken… in de voetsporen 
van cantagallina.

oplEiding

geboren uit de lage toscaanse adel 
volgt remigio cantagallina (borgo san 
sepolcro 1575 – florence 1656) les aan 
de academie van firenze. hij begint zijn 
carrière als schilder en etser, en wordt 
beïnvloed door vlaamse kunstenaars 
die in Italië werken, zoals Paul bril. zijn 
eerste creaties zijn landschapsgra-
vures uit 1603 in een stijl die hem een 
navolger maakt van Antonio tempesta. 
tijdens zijn opleiding wijdt giulio Parigi 
– belangrijk figuur uit de florentijnse 
school, verbonden aan het toscaanse 



meer ook de zavelkerk weer, de gotische 
kapel van het coudenbergpaleis, het hof 
van hoogstraten, de terarkenwijk en 
de tuin van de kruisboogschutters, en 
levert zodoende een van de rijkste ico-
nografische bronnen voor de studie van 
de vroeg 17de-eeuwse stad.

Vertaald uit het Frans

Remigio Cantagallina. Een Florentijns kunste-

naar in Brussel, directie monu menten en 

landschappen, wandelgids, 64 pagina’s, gratis 

(ook beschikbaar in het frans en engels).

In de voetsporen van Remigio Cantagallina, 

directie monumenten en landschappen 

(coll. “de weergangen”), folder, gratis (ook 

beschikbaar in het frans, Italiaans en engels).

loze, P. en vAutIer, d. (red.), remigio 

cantagallina. Le voyage d’un artiste florentin 

dans les Pays-Bas méridionaux. Il viaggio nelle 

Fiandre, uitgeverij snoeck, gent, 2017. 256 

pagina’s. richtprijs: 40 euro.

hof – hem in in de wereld van scène- 
en decorontwerp voor het theater. hij 
vraagt hem ook de platen te maken voor 
een album ter herdenking van de in 1608 
georganiseerde feesten ter ere van het 
huwelijk van cosimo II de medici met 
maria magdalena van oostenrijk, ach-
ternicht van keizer karel v.

op rEis in dE 
nEdErlAndEn

In 1612-1613 doorkruist hij de zuidelijke 
nederlanden, meer dan waarschijnlijk 
op uitnodiging van hertog Alexander 
de bournonville die hem ontvangt in 
brussel in zijn hof aan de wolstraat. 
cantagallina volgt zijn mecenas op 
verplaatsing naar zijn diverse land-
goederen en tekent deze ook, met 
name het kasteel van temse aan de 
schelde en het dorp hénin-liétard 
in Artesië. daarnaast bezoekt hij ook 
spa, luik, chaudfontaine, maastricht, 
sint-truiden, doornik… tijdens de reis 
ontmoet hij jan brueghel de oude en 
ontwikkelt hij zijn eigen tekenstijl “naer 
het leven”. eens terug in toscane en 
verbonden aan het hof van de medici 
als meestertekenaar laat hij zich 
opmerken door zijn weidse stadsge-
zichten.

dE pAnorAmA’s

om vanuit het zuiden een pano-
rama van brussel te kunnen tekenen 
stelt hij zich op in obbrussel (sint-
gillis), meer bepaald langs de huidige 
fortstraat en overwinningsstraat. 
herkenningspunten tekenen zich af 
aan de horizon: poorten van de stad-
somwalling, klokkentorens, belforten, 
adellijke hoven… In de buurt van de 
schaarbeeksepoort (koningsstraat 
– kruidtuinlaan) maakt hij twee 
panoramische gezichten richting 
stadscentrum. de collegiale sint-
michiels en sint-goedelekerk (kathe-
draal sinds 1961), het huis van jan 
grouwels, de provoost van de her-
tog van Alva (verdwenen, voorlopig 

bewindstraat) en een deel van de 
eerste omwalling (treurenberg) spe-
len een hoofdrol in deze werken.

dE VEstingEn

hij toont interesse voor de versterkin-
gen van de tweede omwalling (14de 
eeuw), die hij zowel van binnen als van 
buiten de stad observeert. vooral de 
poorten krijgen zijn aandacht en zo zijn 
de oudst gekende afbeeldingen van 
deze monumenten soms van zijn hand. 
hij tekent de hallepoort verschillende 
keren vanaf sint-gillis of de marollen 
en geeft ook de schaarbeeksepoort 
(afgebroken eind 18de eeuw) en diens 
aanpalende verdedigingswerken dui-
delijk weer. wanneer hij de oeverpoort 
afbeeldt, zijn enige tekening van de 
benedenstad, vereeuwigt hij de schaat-
sers op het bevroren kanaal. 

dE ziChtEn intrA muros

cantagallina is een van de eerste 
kunstenaars die verschillende wijken 
binnen de stadsmuren afbeeldt en daar-
bij zowel de architectuur als de topogra-
fie met oog voor detail weergeeft. 

zo tekent hij meer bepaald de wolstraat 
met het hof van bournonville waar hij 
logeerde (huidige hof van merode, op 
de hoek van het Poelaertplein en de 
wolstraat). daarnaast geeft hij onder 
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